
í /  B u d a p e s t  n e v e  —  
ú n g o l  e m b e r  t a l á l m á n y a .

Buda is, Pest is szabad királyi városok voltak, 
sőt fővárosai az országnak. Két teljesen külön város, 
amelyet csak a költők romantikája nevezett el 
testvérvárosoknak, majd nagy későn ikervárosnak. 
Arra, hogy közös nevük legyen, nem gondolt senki. 
Az egy gróf Széchenyi István töprengett el néha ezen 
a kérdésen, de sokáig nem talált kedvező megoldást. 
Budának nem lehetett elnevezni a két várost, mert 
Buda Ősi hegyes, katonás jellege nem illett volna rá 
az alföldi Pestre. A Pest név viszont azért nem volt 
használható, mert az idegenek, főleg a németek 
pestist értettek volna alatta.

Széchenyi, akinek olykor tetszettek a kissé f el­
lenező szavak, a kettős várost Höhderü-nek szerette 
volna nevezni. Ehhez azonban ném talált liiveket, sőt 
valaki azt a megjegyzést tette rá, hogy majd azt fog­
ják mondani, hogy ez a város csakugyan la, honte 
des rues, az utcák gyalázata. Erre Széchenyi elej­
tette Honderűt, mint Magyarország egynevü fővái‘0- 
sát, viszont Petrichévich Horváth Lázár felkapta, 
ilyen címen divatmagazint indított, amely arisztok­
rata és félarisztokrata körökben nagy népszerűségé 
tett szert.

A megoldás egészen véletlenül és váratlatífal 
jött. Maga Széchenyi számol be erről egy CzenMen 
1829 november 28-án kelt gróf Hunyady Ferencnéhez 
intézett levelében, amelyben a következő szavak ol­
vashatók:

—- Ungarns Herz ist Pest und Ofen. Ein 
Engländer heisst diese beiden Städte Budepist. . .  

(Magyarország szive Pest és Buda. Egy angol ezt 
a két várost Budepistnek nevezte.)
Ez az angol a maga tökéletes gyakorlatiasságá­

ban nem csinált semmi mást, mint összeragasztotta 
a két város nevét, amelyet a maga helyesírása sze­
rint mondott ki: az a-t e-nek, az e-t i-nek olvasva. 
Széchenyi egyszer hallotta, egyszer megírta és — szo­
bása szerint — százszor és százszor elmondta, 
ileinte furcsának tűnt neki - -  állítólag attól tartott, 
iQgy Bukaresttel tévesztik össze — de végül mind- 
obban megnyerte tetszését, úgyhogy használni 
:ezdte.

Az 1830-as évekből m ár egész csomó budapesti 
'■zéchenyi-idézetet tudunk mutatni, aminek a nyil- 
ánvaló magyarázata az, hogy amiként Széchenyi 
iddal kívánta összekötni a kettős várost, azonkép- 
en örömmel'látta annak — egyelőre jelképies — 
sszefoglalását egyetlen szóban. Valóban Budapest 
leinte a híddal kapcsolatban jelenik meg. így 1833 
ugusztus 19-én írja Bereg vármegyének: „A buda- 
icsti hídnak léte csupán megpendítve van.“ 1834 ja- 
iuár 23-án arról ir, hogy „összeköthessük Budapestet 
t Fekete-tengerrel“. 1885-ben ismét a budapesti hidat 
mlegeti, 1840-ben pedig már a The Natives of Buda- 
)est-Től — budapesti születésüekről beszél.

Az 1840-es években a sajtó teszi magáévá Buda­
iestet. Eleinte könyvek jelennek meg ilyen jelzéssel;
L844-ben ped^~ már hírlap is: a Budapesti Híradó.

A Budapest-eszme most már feltartóztathatat­
lan volt, úgyhogy a híres 1848. évi III.. t.-cikkben, 
amely a független felelős magyar minisztérium ala­
kításáról szól, megtaláljuk az egymondatos ötödik 
paragrafust, amely szerint „a minisztérium szék­
helye Buda-Pestil. — Ez a Buda-Pest azonban csak 
rövid életű volt, mert az abszolút kormány nem is­
merte el. Budapest végleges egyesítése csak 1873-ban 
következett be.

Ma már Budapest, amelynek neve egy ismeret­
len angol embernek jutott először eszébe, világszerte 
ismert, maga Budapest világváros, sőt fürdőváros

Vájjon kinek jutott eszébe a Budapest fürdő­
város elnevezés? Erre nem tudok határozott választ 
adni, azt azonban, hogy a Budapest-fürdőváros-gón- 
dolat hol jelent meg először, azt megmondom. Ennek

első határozott nyoma Stocker Lőrincnek Buda vá­
ros főorvosának 1729-ben Budán megjelent Thermo- 
graphia Budensis című könyvének előszavában ta­
lálható. Stocker ugyanis előszava elején Budát Jeru­
zsálemnek egykor nagyhírű Bethsaida tavával h ^  
sonlitja Össze. Itt fogták fel földalatti vezetékej^Üf*a 
föld mélyéből előtörő összes hideg és meleg ^ízeket; 
a tó körül öt fürdőcsarnok állt a betegek r 0hclelke- 
zésére, stb. „Hasonlóképpen — írja  dr. Slocker — a 
jövőben Buda királyi fővárosa mindenképpen meg­
érdemli, hogy, Bethsaida-nak neveztessék7>*^Légy 
üdvöz tehát boldog Bethsaida-Bu$q[íl — Bethsaida-. 
Buda a kétszáz év előtti klasszigizálo nyelven Ugyan­
azt jelentette, mint Bud<x(pcst) Fürdőváros!

Érdekes, hogvjá' gyó 
XIV. t.-cikket égpim kéts 
meg, hogy Budapest Für 
tett módon J^fbukkant

elyekről szóló 1929. évi 
íz évvel azután hozták 

páros gondolata az emli-
.ffe ^ Siklőssy László.

A  v a r s ó i  sakkol.
V a r só , a lg u sz tu s l (A  P e s t i  H ír la p  tu d ó s í tó já tó l . )  A  

Szerdai, tizen h a to d ik  .ford u ló  ú jb ól A m erik a  e lő retö rését  
32ta . A z U S A  ÉS&faÉszággal á llt  szem ben  s  id á ig  3 :0 
rányban vezet;* A  le n g e le k  F ran cia o rszá g o t győzték  le  

aránybáq . A li A Ífeclun— T a r ta k o w e r  m érk őzésnek  
sés sz é r iá t  e l lk e lle t t  vo lna  m arad n ia , de a  fr a n c ia  

m egb eregeaett K a i m  é s  ig y  a  v ilá g b a jn o k  k iá l-  
•edm ény b arátságos sza lon -rem is vo lt. S véd ország  
supán 2% :1% arán yb an  g y ő z te  le  F in n országot, 

\lberg  e lső  vereség ét szen ved te  B öök tő l. A  sz in tén  é len  
C sehországtól P a le sz tin a  2 :2  arán yú  d ön tetlen t cs i­

k art k i, F lo h r  nem  tu d ta  legyőzn i F oerder t .
A  m a g y a r  csap at sem  szerep elt s ik eresen  a  l i t v á n o d  

ellen.  A  M ik e n a s— S te in e r  L a jo s  já tszm a  n yo lc  ó ra i küzde­
lem  u tán  függőben  m aradt, a  já té k  k im enetele  va lósz in ü -  
leg  dön tetlen  lesz . L ig e t i  e ré ly es já ték v ez e tésse l g y ő z te  10 
M a c h ta s t ,  V a i to n is  e llen  azonban S za b ó  fe lü le tesen  já t ­
szo tt s  ér ték es p on tot v eszte tt. R é t h y  szívós já ték á v a l rósz , 
szabb á llá sá t  d ön tetlen n é tu d ta  ten ni Z uck is -szá l szem ben . 
A  több i m érk őzés: A rgen tín a— S v á jc  3% J u g o sz lá v ia —. 
L etto rszá g  2 :2 , D á n ia — Írország  3% A u sz tr ia — Olasz*
o rszá g  3 :1  ( G rü n fe ld  v e sz te tt  S a c c o n iv a l ) .

A  t izen ötöd ik  ford u ló  függő  m érk őzéseit b e f e j e z t e .  
A rgen tín a— R om án ia  2 % :i% , A n g lia— P a le sz tin a  2 % :l% , 
C sehország— É sztország  3 :1 , U S A — L itv á n ia  2 :1  (1 ) ,  Dá* 
n ia — O laszország. 2Va :1%, J u g o sz lá v ia — F ran cia o szá g  3 :1 ,  
L ettország— S v á jc  2% :l% . A  tizen n eg y ed ik  fordulóró l 
függőben  m arad t J u g o sz lá v ia — Írország  m érkőzés 4 :0  
arányban  végződött.

A  v ezető  csap atok  á llá sa :  L engyelország , S véd ország  
4 3 ^ ,  U S A  43 (2 ) , C seh ország  42, Magyarország (1), 
J u g o sz lá v ia  39% .

M egkezdődött a  F ID E  kon gresszu sa , am elyen  Ma* 
gyarországot A b o n y i  I s tv á n ,  a  S ak k szö v etség  ügyvezető  e l­
nöke képviseli,

Yilágos: Eliskases; sötét: Enevaldson (dán). I . d4 d5. 2 . 
c4 e5, 3. d:G d4, 4. Hf3 Hc6, 5. g3 Ee6, 6. Hbd2 h6, 7. Fg2 Vd7, 
S. 0— 0 O—O— 0, 9. Va4 Kb8, 10. B d l g5, 11. Hb3 H:e5, 12.
V:d7 H:f3, 13. F:f3 B:d7. 14. B:d4 B:d4, 15. H:d4 F:c4, 16. b3 
aö, 17. Fb2 f6, 18. B d l Fd6, 19. Hf5 Bh7, 20. H:d6 Bd7, 21. 
Faö f5, 22. e4 c:dő, 23. F :d 6 | Kc8, 24. e5 g4, 25. Fd5 sötét 
feladta.

Világos: Grünfeld; sötét: Grau (Argentína). I. d4 Hf6. 2. 
c4 e6, 3. Hfo b6, 4. g3 Fb7, 5. Fg2 Fe7, 6. 0— 0 0— 0, 7. Ve2 
Ve3, 8. Hc3 d6, 9. é4 Hbd7, 10. b3 e5, 11. Fb2 Be8, 12. B ael c6, 
13. B fd l Ff8, 14 V bl Vc7, 15. d5 c5, 16. Vd3 g6, 17. B f l Hbö, 
18. K hl Fb.6, 19.' B cel Hf8, 20. H g l Fc8, 21. Hge2, Fd7, 22. f4 
e:f4, 23. H:f4 Hg7, 24. e5 Hf5. 25. e6 F:f4, 26. g:f4 f:e6, 27.
d:eó Fc6, 28. Hd5 F:d5, 29. F:d5 Ve7, 30. ,Vc3 Hd4. 31. f5 g:t'5, 
32. B:f5 Hf:e6, 33. B:e6 V:é6, 34. Vg3t Kh8, 35. F:d4 e:d4,
36. F:é6 B:e6, 37. Vf2 Sötét feladta.

Világos: A ljechln; sötét: Keres (észt). 1. e4 e5, 2. Hf3 He5, 
3. Fb5 a.6. 4. Fa4 Hf6, 5. 0—0 d6, 6. c3 Fd7, 7. d4 Fe7, 8. d5 
Hb8, 9. Fe2 hó, 10. c4 Vc8, 11. H el g5, 12. Hc3 Hh5, 13. He2 
Hf4, 14. Har3 c6, 15 Hf5 c:d, 16. F:f4 g:f, 17. c:d5 F:f5, 18. 
e:f5 Hd7. 19. B el Vd8. 20. Fa4 Be8, 21. Hf3 b5, 22. Fb3 Hdc5, 
23. Fe2 a5. 24. Vé2 KIS. 25. Fd3 Vd7. 26. Bd2 Bg8. 27. F bl Vb7, 
28. Vf3 Beé8. 29. Bc:c5 d:c5, 30. d6 V:f3. 31. d:e7 Bee7, 32. 
H:f3 04, 33. Hd2 é3, 34. f:é3 f:e3, 35. He4 Bed7, 36. B fé l e2a-
37. Fc2 gőtét feladta.


